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1804'ik  efitendöben.

B é t '*»

J á n o s  8 K irályi F8 Hertzegsége óhajtóit jó egls- 
ségben lévén V e l e n t z é b e n ,  ezen város’ neve- 
zetesebb ritkaságainak megBezegetésével, és a’ fi- 
gyelmeteíTégére méltó tárgyakkal Való ism erkedés
sel, a ’ m ilyenek a* kikötőhely, az üveg és tükör 
Fabrikák , a* Velenti«i Phidiáscak két állóké
pei , Hebe és P sych e , ’ s egyebek , tölti nap
jait.

A ’ boldog emlékezeti! G róf Károly Jásef, h ív
ta vala néhány efztendőknek előtte Bétsbe, és ta 
níttatta itt a ’ maga költségén T itt. F  a u 1 w  e t- 
t e r  E c c . a r i u s  Urat, o ly  határozáflal, hogy au> 
üak idejében, m ini minden udvari és gazdaságbé-
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li, épületeinek alkató és igázgatá ArnhitektufTát fzl< 
lesen kiterjedő’ uradalm aiba lekilldje. Ezen érd. 
hazánkfia, jó G ráfja  bizodalm ánakegéfzfzenm eg
felelvén, minekutánna magát az itt lérd  Akadé
miában a* nevezett hivatalra raegkivántató tudo
m ányokból m egvisgáltatta és ettől Diplomát ka
pott volna, mint Arkhitektus ezen napokban átá
zott le icnét a’ Grófi uradalmakba.

M a g y a r  O r f z á g .
R i m a f z o m b a t h b a n ,  Punköft hava* 2 ik 

napján. T ö b b  hat httinél immár, hogy az effS 
mi nálunk, tsak ném fzakadatlanúl esik; több íz 
ben, jó form a záporok is váltak; és ezen idS alatt, 
fzuntelen tartottak a ’ vízáradások, hol kifTebb, hol 
nagyobb mértékben. Piotzéink mind tele vagy* 
nak vízzel, a* nélkül, hogy V i n t z e  napja fény
lett vó ln a; sSt még az ollyanokat is megkereste 
a ’ v íz , mellyekben ennekeldtte foha I« v á lt; úgy 
hogy alig van egy kettS az egéfz városb&n, melly- 
be v íz  oém fakadott vólna.

A z  Sfzfzeli nedves id d , és téli nagy hó ’ s 
ebből kiolvadott bővféges v íz  m ia tt, az Öfzi v e 
tés igen hibás, nevezetesen pedig a* rozs majd 
tsak nem egy ízemig kivefzett, úgy hogy nem tsak 
itt mi nálunk, hanem az egéfz Mégyében is, sok 
rozs földeket újjonnan felízántván, tavafzfzdl ve. 
tették bé, vagy legalább fzándékoznak bé vettet
ni : mert még ez ideig a’ fzíintelen tartó eiTSzés 
miatt igen kiveset lehetett tavaíz alá fzántani. Io
nén van a z :  hogy a’ ízántó - vetők, a’ vetéíTel igen 
elkésödvéa, kéfzebbek lakosaink három ’s négy 
árrát fizetni a’ fzántásnsk, tsak hogy főldjök ve- 
tetlen ne maradjon ; de még e’ ineílett is alig ha



határunk fzámos, pallagon maradott földeket nem 
fog ez idéu mutathatni.

A z útak, mint kiki könnyen képzelheti, tsafc 
fcem járhítatlanok a’ nagy tárnak miatta, úgy hogy 
a ’ fzekerek, kerék • agy oknál fogva felakadván, 10 
— 12 m-irha kívántatik, annak, tsak kevés teher
rel is , megmozditására. Ha tehát mefiefembe* 
reink, ’s kereskedőink, az ezen moftoha időben 
u aíkodó drágaság miatt, fzertelen fzükiéggel kiifi:- 
kodvén, kéntelenek valahova menni, o lly  hallat* 
lan fzekér-bért kell fiíetttiek, hogy irt ég tsekély 
nyereségeket, tulajdon töke * pénzekkel is pótolni 
kéafzeTittetnek.

A ’ moít éló'k k ö ziü l, tsak égy t i  találkozik, 
á ’ ki i !yen időre emleíezfiatne. A ’ fáld olly  fok 
nedve/TV^et vett már magába, 's annyira meglá- 
gyitt.btott, hogy több partosabb hefyekenn, Vagy 
eífullyedt, és alább fzáltott, vagy pedig felső rá* 
fre, megindulván, egéí'i-az agyagosig le tíúfzott. 
JJevezet?seo a’ mi határunkban a ’ többek k o ite g y  
partotskán, tíz, vagy tizenkét négy fzeg iiln yifö ld , 
a’ benne tévő zödeltö  öfzi vetéílel egygyütt majd 
egy olnyi mélységre alá í'zálioit, ’s rélz fzerint le  
tsú fzatt, ’s b irá id a  formán mrghásadozott ; de 
benne a’ vetés epen megmaradott.

R ígea m egjegyze;ték már azt a’ C z i  g á  tty  ok, 
vagy líj j-  Lakosok felöl, hogy,Ök, igen furtsa, ele
ven, leleményes efzíiek. finnek egy jeles példáját 
adta városunkban legközelebb, egy városi g a z d i
nál koisiíkodó Ujj* Lakos, vagy C zigáay , a’ kire 
midóu gazdaja megboizfzonkodván Izidta, ’s a* töb
bek közt e tis e t  monrto.ta vó1h<i néki : az ishuntz- 
füt iliyen ollyaü, a ’ ki C ig á n y t  lart —  a’ kotsis
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íg y Á ta llo tt: I g á i  U r a m b i i '  a z  — ■ é n i s  
ú g y  t a r t o m .

H e l v é t z i a i  R e s p u b l i k a .
T i g u r u m ,  A pril. 26 kán. A z öt főbb tá

madóknak megítélésekre kirendeltetett Hadi ítélő* 
fzék tegnap mondád ki az ő fejekre a’ végső Íté
letet, a’ m elly azonnal régre is hajtatott. Tsizma- 
dia W  i 11 i és S c h n • w  e 1 i Generáliííimusoknak 
fejek vétetett; H ae b e r 1 in  agyon lövetett; H a a -  
l i a r d  és G r o b  tirdkös fogságra vitettek. W iili 
és Schneweli végső orájokig megátalkodva meg- 
▼etetlek minden lelki atyai vigafztaláft, éppen utói* 
só fzempillantatjához való közelítésekor mutatta 
W illi valam i gyenge árnyékát a’ fzív béli törede- 
lemnek. A z eksekutziónak elkezdődése előtt egy 
befcédet intézett az öízlz* gyülekezett néphez Pré
dikátor C r a m e r ,  a ’ mellybea ily*a gyökeres k i- 
fejezések fordultak é lő i — - „

„Tsendeffégnek és jó rendnek megnevezhetet
len ellensége, elégítsd - ki vefzedelmes diihösségedet 
ezen előttünk álló fzerentsétlen áldozatoknak vé
rekkel. Efztend&kig hordoztad közöttünk íkerte- 
fzéllyel a* te ízabadsággal és egyenlőséggel tzime- 
rezett ízálódat, a ’ végre, hogy a ’ könnyenhivő)uí 
elbolondithaílad: holott egéfzfz tzélozásod tsak 

„ a z  uraságízomjúhozás, az önnön haízonkivánás, az 
alatsony erkőltstelenség, a* vefzedelmes hitetlen
ség, és a ’ bolend babonáskodás valának. Hé*d-el 
már mód, haza' ellensége , a’ te tetteidet. Ládd é 
mi • nö* vércntossál kéntelenittetnek Itélöbiráink 
megbüntettetni azokat, hogy tsendts lakosainknak 
tulajdonaikat mególtalmazhairák. Tudd-meg, ve. 
fzedelmes ellenség, h o g y , ha ezen áldozatokkal
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meg nem e lé g e d d : mfljd az örökké valá  Gond
viselés védelme alatt lévő igaz ügy, fel fogja azon 
embereinkben az erőt és bátorságot elevesiteni, a* 
kik, ha az Iften és Haza fzoUitja őket, félelem nél
kül mennek ízembe a’ halállal. Mi pedig könyö- 
rSgjíink ezen fzegény fzerentsétlen emberekért , 
hogy az irgalmas atya légyen kegyelmes az 
5 Ielkekhez a’ , m enyben, &c. —  M ingyár ezen 
befzéd után lég előbb is VViili ment fel a* vefz- 
tŐhelyre, a’  hol a ’ Paphoz Cramerhez fórddíván, 
megköfzönté néki azt a’ fárodságát , hogy az Ő 
lelkének pokolból való megmentődése felől gon
doskodott. Cramer pedig kezet fogván vélle, még 
egyfzer áldáft mondott réá fel fiáva l, a ' melly után 
egyfzerre eltsapták a ’ bűnös fejit. ■■—  ö té t követte 
SchneveÜ : hanem egéfzfzen hideg vérrel, és semmi 
megbánásnak és megtérésnek jelentése nélkül, 

i í  a g y  B r i t a n n i a .
L o n d o n ,  April. 7 • kén. —  Seregeink igen 

-Jól viselik Napkeleti Indiában m agokat. Ujj győ- 
zedelm i hírek érkeztenek onnét. Lég nevezete
sebb az, hogy L a k é  nevű Generálisunk már a’ 
N agy M ogol Iakhellyét D e l h i  vároOTác is elfog
lalta. Itt következnek ezen Generálisnak erről 
fzollá le v e le i, a’ m ellyeket a’ tsata’ mezejéről 
az Indiai Anglus Korm ányozához Marquis W elles- 
leyhez k ö ld ö tt:

„ö rö m m el jelenthetem M ylord uraságodnak, 
hogy 1 S napi utazásom után ma reggel (ezt a* le
velet tavaly, Sept. 1 1 kén irta Gén. L a k é )  ér
tésemre esett, h ogy az ellenség a’ Louis ur vezér
lése alatt D elhiből nagy fzámmal kijővén, a’  J u m- 
n a  vizén kerefztűl költözködött légyen, hogy reánk 
fiffön, Midőn tábo ráállításban foglalatoskodtunk



v á ln a , már a’ hátunkon vólt az ellenség, és ízéh  
so vigyazóinkra rajok tsapott. Haladék nélkül 
rendeleft adtam Ki egéfz hadi lioeánknak az i ndu
lásra , ’s az ellenséggel való ízetibeízállásra, a ’ ki 
rettenetes kártáts és egyéb e;nbervefztegetö golyo. 
bisok’ eíFŐjévei fogadta se riü n k e t, a’ melly mi*tt 
feles fzátnú tiizjeinte és közeTibereink elvefztenek, 
Hanem különös örömmel jelenthetem, hogy olyan 
ízerentsés következése lett ezen bijonéctal váló és 
hirtelen esett előnyomulásunknak, hogy az ellen, 
aég egyfzerre hátat adván, minden ágyuzó ktfzii. 
létéit a’ tsata’ mezein hagyta. Az után lovasa, 
ink vették üzSbe a1 fuíó seregeket a’ mellyek a* 
Jumna vizének fzaladván, az azon való általköl- 
tözés alatt réfz f?erént oagy (zám<nal belé full td- 
tak , féfz fzerént lovasainktól öfífzevagdaltattak. 
T sak  az ütközet' mezején 5 0 — 60 ágyút hagyott 
kezünkben az ellenség; haae<A eflvig még többet 
várunk, {gén fájlalom  elhullott vagy  megfebeffe. 
dett tifztjeiq&bdl és közembereinkből álló vefzté. 
sünket. Kimenetele azonkosben ezen tsatánakaz, 
hogy D elhi vároíTát és várát az e*lsa$ég ide hagy. 
yán, elfzéledett. A ’ Nagy MogoS 0 Felsége kíván
sága fzerént, én a’ íereggel hpinap a ’ Jumaán ál? 
tál fogok költözködni*

Ugyan ez a’ Gén. L a k é  a’ W ellesleyhsz kül» 
dStt későbbi leveleiben írja le azon czeremoniá- 
kát, m ellyekkel a* Mqgoliioz audientziára vezette, 
tett, A ’ táborba a ’ M ogol idos’b fia A b k e r  
S c h a c h jött utánna, és e’ vezette véghetetien 
örvendezések között az udvarhoz. —  Azután 
A 1 i  g h u r nevú eröffégnek Sept. 4 kén történt meg. 
vétetddését adja el§ Gén. L a k é ,a ’ melíyben P e  d- 
f  q a  aevií Európai fzlilctésü ember vóit a’ v e i ír ,
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a’ ki fogságra adta magát. —  Hafonló képpen a’ 
megveretett Marattok között eRek fogságra, Bour- 
qnaiu, Geslia, Guerinmier, és Jean Fierre nevii 
Frantzia tifz te k .'—  A* levelek rnellé tétetett lajs
trom fzerént, Sept. 4  kétSl fogva ja  k é ig , 349 
kQIömbkülőmb nagyságú, hofzfzú és rövid, & c, 
ágyukat vettek el az Anglusok az Indusoktól, a’ 
m ellyek mind Európai Fabrikákból valók, neve
zetesen a’ rézből valók olyan jó Frantzia mértek 
fzerént kéfzűltek, hogy a* Kereskedő Kompánia 
magazfnumaiban talált&ták sem külömbek.

A z Apr. 9 kén kilőtt Londoni Udvari újság 
minden eteknél sokkal ujjabb környü'állásait hir
dette ki a’ M aritokkal való Indiai hadakozásnak. 
Á g r a  vároffit Október 17 .kéa Capitulatzióvalel
foglalta Gén. Laké: November’ e!s3 napján pedig 
ismét győzedelmeskedett ugyan 8 Scindia Fejede
lemnek egy nagy fzámú seregén, C a s o w l i  mel
lett, a' hova a’ Sept. 1 1 -kén megveretett M arattok 
öfzfzegyülekeztenek vala  , és a ’ hova újj segitö 
seregek érkeztek vala D e c a n b ó l h o z z á j o k .  Ele- 
inten itt is rettenetesen ágyú iott az Anglus lovas 
ságra az ellenség, hanem a ' gyalogság előtt ismét 
hátat adott és megveretett. Ismét minden ágyúit 
elvefztette. A z elesett Anglus tifrtek között meg- 
nevezetetnek: Gea. W a r e ,  Oberfter Vaodeleure, 
M ajor Griffiths, és Hadnagy Diival. Generál L a 
ké alatt két ló esett • el. A ’ febeífek között &’ Má- 
jor Laké’ térdjét erdffen öfzfze rontották a* kár- 
táisgolyóbisok. —  Á g r a  vároíTának megvételé
ben , minekel6tte capitulatzióra ajánlotta vólna 
magát, 9 Anglus tifztek kaptak sebet.

Végezetre em líti az Udvari újság, hogy az 
egygyik M a ra tt■ Fejedelem S c in d e a h ,b é k e íle g .
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re ajánlván magát, ’ s reménség Iehet} fio g j a ’ töb 
bekkel is lábra álliííódik a ’ békeffég,

L o n d o n ,  A pril. 13-kán. ■—  Az  Angliában 
tartózkodó küsShctködott Franczia nemesek és Ki
rály i vérből való Hertzegek, gyáfz ruhát vettenek- 
fel E n g h i e n  herciegért, ’s az itt lé v3 Fran- 
Kápolnákban halotti misék mondattatnak éret- 
te. —

L o n d o n ,  April. 17 .kén. —  A ’ Monachi- 
umi vóit Követ D rake ur’ levelezései fellett va
ló befzedek tegnap elkezdődtek a’ Parlameatom- 
b á n : —  „

' „ E z  a’ tárgy (igy  befzélkett Lord M o r p e í h ) ,  
előttem igen fontosnak láíftik  lenni. A ’ fzáraz 
Európában arefíáUatáiok történtek, és némely ma
gános fzemélyek oly bűnökkel vadállatnak, a ’ 
m ellyekröl azt te ízi-fe l az ellenség, hogy az An
gliai Orfzágíéfzék’ tudtával történtek volna. V a. 
lam i ir ís  hirdettetett ki egéfz Európa előtt, a’  m el
l j  et ezen Ház’ minden tagjainak látni kellett eddig 
és a’ mellyben fontos vádak fordulnak é!5 sok és 
fö  fzem éllysk ellen. Minden látja ezen vádnak 
rofzfz következéseit. Nem fzükség az említett 
írásba avvagy levelezésbe b5vebb«n belé botsát- 
koznom, a’ mellyben a’ mi Monachiumi Követünk 
akként rajzóltatik-le, mint ha hivatalának méltó
ságáról elfelejtkezvén, a ’ népek’ törvényét meg
bántotta vólna. Azon levelezésről, a’ mellyet én 
lég kiHebb kételkedés nélkül költeménynek lenni 
tartok, minden Európai Udvarod tudósíthattak Pá
risi Minifierjeik által, és fajnálom hogy mosdani 
kéntelen vagyok, hogy a’ felöl majd minnyájok elő- 
re való ítéletet tettek: a ’ meUy annyival rend kí
vül valóbb, minthogy egy erfzág sintsen olyan a ’
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világon, a’ mellytŐl nemesebb indulattal való nyi- 
latkoztstáfl lehetne várni, mint a’ miénktől. Egéfz 
bizodsiom m al vagyok M iniftereinkhez, hogy az 
eilensk köiönségefle tétetett kemény vádak eráot 
hathatós nyilaik cztatáft tenni köteleííégeknek es- 
Eűérik. M eggyőződései reméllem, hogy lég kis- 
sebbet sem követteaek olyant, a’ ml Orfzáglófzé- 
künknek m éltóságával , Az Udvaroknak bé vett 
rendtárissaikkal, és a’ nemzeti törvényekkel ellen* 
kezne. Hafonló képpen reméllem, hogy Ők én- 
gént’ a' nemzet’ betsületiért meg fognak világosí
tani a’ felől, hogy fém mi effélét nem’ parantsóitak 
vagy jóvá nem hagytak. Legyenek bár némely 
más nemzetek Frantzia orfzággal o ly  függésben, 
mint cékiek tettzik : mi mutatTuk-meg a’ világ előtt, 
hogy Nagy Britanniát a ’ fenyegetŐdzés és rágalma
zás meg nem rettentik, &c. —

Ezen befzédre ilyen gyökeres kifejezésekkel 
felelt a' Kintstár’ Kancelláriul!* Minifter A  d d i n g- 
t ó n : - — ,-,

„Igen elkötelezett, a’  Nemes Lord, hogy al- 
kalmatoíTágot fzolgáltatott arra, hogy a* lég rútabb 
vádat, á’ m ellyet tsak valaha egy pallérozott nem
zetnek fzemire vetettek, megtzáfoljam. Bizonyos
sá tehetem a ’ Nemes Lordot a’ felöl, hogy tsupa 
rágalm azás az, a’  m ivel vádoltatunk, a zért, hogy 
egy fzabad akarat fzerént való tirannusi hatalom
nak, igen r ú t , kegyetlen és véres tselekedete men- 
tődhefsen. M eg győződött vagyok,hogy ezen Ház 
a’ lég rendkívül valóbbb irtózásnak és boízfzanko- 
dásnak kifejezésénél egyebet nem vár töllem ezen 
ifzonyú rágalmaztatásért. A ’ lég egyenesebb és meg- 
határozottabb módon bizonyollá tehetem ezen Há
zat a ’ felöl, hogy az ö Felsége Mioifterei még tsak
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lég  távolabbról sem réfzesek azon dologban, a’ 
raellyre a’ Nemes Lord tzéloz. T ifzta  lelkies- 
m éret'el és igaíTággal erŐÍTítcm, hogy a’ Britan
niái Orfzáglófzék sem útasitásokat fém hatalmat 
nem adott femmi embernek oly intézeteknek téte
lek re , ar  m ellyek a’ betsülettel ég a’ nemzeti tör
vénnyel meg nem állhatnak. Röfzönöm a’ Ns. 
Lordnak, hogy olyan reménségét és bizodalmátnyí- 
latkoztatta-kí az 6 Felsége Minifterei eránt, hogy 
6k ilyen az Orfzáglófzék’ méltóságával és a’ nem
zeti egyenességgel ellenkező lépésekre nem botsát• 
koznának. Azon levelezés’ tárgyainak vitatások
r a ,  a’ mellyre a* Ns. Lord tzéloz, moít nem aka
rók kibotsátkozni: tsak annak nyilatkoztatására 
fordítom  ezen alkalmatofságot, hogy minden efz- 
kőzöket arra fogok fordítani, hogy a’ világot az o 
IT-ge* Minifterei tzélozáíLiiknak egye?eITégek felöl 
nxeggyőzheíTem. A z  Orfzáglófzék nem vette még 
a z  ezen tárgyat illető tudósításokat a’  mi Mona* 
chiumi Követünktől (D rake u rtó l); hanem mihe- 
lyeft megérkeznek, azonnal köteles lefzek olyan 
jelentéi terjefzteni a’  Parlamentom’ eleibe , a’ 
m elly az én meggyőződésem fzerént ezen kemény 
rágalm aztatás ellen tökélletesen meg fog bennün
ket oltalmazni.

F r a n t z i a  R e s p u b l i k a -  
P á r  i s  April. 27-kén. —  A ’ Konzuli Teftőr- 

zök’ feregiaek egy ofztálya parantsolatot vett a’ 
tenger partok felé való útnakindúlásra, —  A ’ Lu
xemburg nevil épületben egy ritka fzépségű fo ’ya- 
s6 kéfzüít, a ' mellyen a’ Szenátusba való ki és be
járás esik. A zt monBják, hogy 30 nevezetes em
bereknek állóképeik, a ’ kik ezen revo!utziónak ide
ié alatt muitanak-ki a’ világból,ezen folyasóba fog-



nínak béhelyheztetŐdni, és hogy ezek kozott fog
nának lenni nevezetesen : Hoche, Marceau , Dana. 
pierre, Condorcet, Boharnois az Eiső Kom úlné 
első férjjé , ’s mások.

A* M o n i t e u r  hirdeti, hogy a’ L iza b o n i, 
Kereskedésre ügyelő Fr. Konzul irta légyen, hogy 
egy 70 hajókból álló Anglus kereskedő hajós se- 
reg, a’ m ely A p o l l ó  nevil 36 ágyús Fregítnak 
védeltne alatt evezett'Jam aika fzigete felé, a’ Por- 
tugallus partok mellett Figuerának fzomfzédságá- 
bán egy nagy fzélvéfz’ alkalmatoffágával hajót öréft 
fzenvedett légyen. A ’ Frpgáttal egygyutt 35  ha
jók füllyed<ek le ; a' tengerbe fulladott réfz fgerént 
hajós legények réfz fzerént utasok fzámát 4 fzáz- 
ra u-ízik. A ’ fzerentsétiecséget a’ Fregát’ Kapitá
nya’ tudatlanságának vagy magavesé.inek tulaj
donítják, minthogy a ’ parrok me!;öl feléje közeli
id kereskedő tso'aakoso ,itoi njeginíetett, hogy ve. 
fzentluies heUven járna, h»netn ő  a’ helyett hogy 
exeknes imésc'rrc hajtott vólna, inkább azzal fe 
nyegette a’ vexérláae alatt lévő kereskedő hajókat, 
kogy egygyik is el ne merje» tőlle tározói, meri 
rá ágyuztat,

N é m e t  O r f z á g .
Itt következnek azon két rend béli Jelenté

sek, a’ mellyeket az Első Konzul’ ellen való űjj 
öfzfzeesküvésnek kítudódására nézve a’ S c h w é d  
Követ Parisban a ' külső dolgokra ügyelő Minifter- 
hez küldött, de e’ mellyek még eddig nem a’ Mo* 
□iteur, hanem tsak a* Német újságok által adat* 
tak - k i : —  „

„P olgár Minifter! Vettem azt a ’ Jelentéit, a* 
mellynek hozzám  való  küldésével éngem’ Exc.ád 
íegoap megtisztelt, és a* m elly a’ B avariai V él,
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Fejedelem* udvarinál lévő Anglus Követnek Dra- 
ke urnák a’ Frantzia orfzág’ belső réízein forral- 
tatott őfzfteeskflréft illető levelezésit, a’ Fr. főíté- 
lőbirócak ez eránt tett nyilatkoztatásával, ’s más 
ehez tartozó Aktákkal egyetem ben, magában fog
lalja. En sietve el küldöm mind ezeket a’ Swéd 
udvarhoz. Előre is bizonyofla tebetem pedig Ex', 
cel.ádat, hogy Ö Kir. Felsége, kinek nemes fzivü- 
sége és igaíTágízeretete közönségesen esméretes, min* 
den időben fájdalm as érzékenységgel hallja mind 
azokat a ’ próbatételeket, a’ m eilyek a’ Nemzeti 
Törvényeket megsérthetnék. Nékem magamnak 
nagy megelégedésül fzolgál Polgár Minifter, az a’ 
kinyilatkoztatás, a* m ellyel Exc.ád engem’ meg- 
tirztelni méltoztatott, midőn bizonyofsá tett a’ fe
löl, hogy m elly m eggyőződött légyen az Első Kon- 
zúl ezen alkalmatofsággal, a ’ hozzá küldettetve lé
vő idegen Miniftereknek jó indúla/ok felöl, &c, 
Fáris, M ártz. 25 kén, 1 8o4- —

„B áró  E h r e, n f  c h w  se r d, 
„P olgár Minifter! Nem ok nélkül vagyok 

m eggyőződve a’ felől, hogy az Exc.ád* Martz. 24- 
kén kőit Jelentésére ugyan azon hőnap' 25-kén 
adott válafzom at bizonyosan kezébe adták légyen 
Exc.ádnak : azonközbea azt vettem efzembe, hogy 
a’  midőn az úgy nevezett Officialis újjságlevélben 
(a ’ Moniteurben) majd minden itt lévő idegen Mi- 
nifterektől ezen tárgy eránt tétetett Jelentések ki
hirdetetitek v o ln a , az enyim elhalgattatott. Ilyen 
kÖTnyülállások között köteleflegemnek tartom len
ni azt, hogy az ezen hónap’ 2 5 kén kőit írásom’ 
máíTát Exc.ádnak ez úttal kezébe küldjem , hogy 
annyival is nyilvánságosabban megbizonyittsam 
a’ magam pontos válafzláíban áliá buzgóságo-
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raat. M inthogy pedig éa ezen pontoffágomról, 
Udvaromnak i» fzámolni tartózok : kérem Exc.á- 
ciat, hegy ezen iratomnak vite le  felöl adjoa né. 
kein Recepiffét* —

„ E h r e n f c h  wa e r d .
A’ Német orfzági közönséges levelek eröíTf- 

dk, hogy a* Würtembergi és Bavariai Udvarok 
ezen hadakozásnak végződéséig nem fognának A n
gliai Követet béfogadni. —  Mások fzerént az ezen 
udvaroknál tartózkodó Frantzia Követek, olyan ny i- 
latkoztatáft adtak-bé ezekhez a’ Fr, Orfzáglófzék 
nevében, hogy a* jelenvaló karnyilláUások neca 
engedhetnék-meg azt, hogy a* Fr. határokhoz ilyen 
közel lévS fzomfzédtságokban, az Anglus nemzet
tel való hadakozásnak végződése előtt ezen nem
zetnek Követei tartózkodhafFanak.

A ' S w é d Király a ’ mint hallatik még az egéfs 
nyarat &’ Badeni Vál. Fejedelmi udvarnál fogja el
tölteni. A z ifid Királyné idő előtt betegedvén le 
Carlsruhe várodában, nem kis vefzedelemben for
gott é lete : de már tsakugyan fzerentsésen felgyó
gyult, és lábra állott.

T ö r ö k  B i r o d a l o m .
A z Egyiptom i Kormányozónak A li Bafchá- 

nak a ' l ) « y  k által tsalárdsággal elkövettetett gyil
kos megöletŐdéte felől már az elégnél bővebben 
emlékeztünk. M oítm ár a* B e y k r e  került a ’ fór, 
a’ melly ről így  írtak K o n f l a n t z i n á p o l y b ó l ;  
Április’ 15-kén: —  „

„ A z  A lexandriai Komendánstól Korhon Ba» 
fchától egy, M artzius’ 92 kén költ igen fontostu- 
dositás érkezett a ' Portához, a’ m elly ezeket fog
lalja m agáéin : A z Angliából vifziza érkezett E 1. 
p h i B e y ’ Hadnagyával öfzfze vefztek C a i r ó«



b á n  néhány Beyk, a’ mellybŐl víres verekedés* 
támadott a’ Beyk* és ezen Hadnagy’ embereik kö
zött, a’ végezetre hozzá, tartozóinak D.tjrvonb r í  
ízével megölettetett. Ez a’ történet még vefwede!< 
mefebb következét vont maga után. Az Arnau- 
ta katonák, a ’ kik 6 hónapok előtt a* Mammt'u* 
kokkal (a’ B e y k ’ katonáikkal) magosat öfzí'/e- 
tsatólták v a la , mo8 ezekkel meghasocJott*k, és 
töllök e lvá ltak , olyan feltett tzéüat, hopy fegy
vereiket ellenek fordítván, Felső Egyiptomot a t  
Ő uralkodások alól kiragadják, s a’ Portának vifz- 
fza állittsák. M árti. 13-kán és 14 kén véres tsa» 
tázásra került a* két réfz közt a’ dolog, a ’ tnety° 
ben az Arnauták a ’ Mammelukokat derekasint 
megverték, és I b r a h i m  B e y v e l  együtt töob 
vezérjeiket is megöltek. Ezen kedves vá ltozón  »k 
hírével követet küldött az Arnauták’ veiére az 
Alexandriai Kumendánshoz, magát a ’ Portától 
való  elöbbsni elállásáért megmentvén, ’ s egyfzers- 
mind arra ajánlván magát, hogy ennekutánaa egéfz 
hűséggel és engedelmefségge! fog hozzá viseliesni; 
E l p h i B e y  pedig ezen hírnek hallására sietve 
útnak, indáit A lexan d rából C a i r ó  té'é.

A ’ B e y k e n  Vettgyözedelemnek hírét ágyuk 
dörgése által nyilatkoztatta ki a’ Csáfiár a’ Sje» 
r<dj báítyaíról. —  A’ mi az A ig  us h^jós s e r i 
nek Egyiptomnál való megjelenését illeti, a’ meiy. 
rÖl a ’ kö?e!ébbi alkalmatoíTágg*l emlékeziúnS, er
ről femmi emlékezet nem tétetik a’ Korfcon Ba- 
fcha’ levelebeu: hanem más Egyiptomi levelek 
eröfiník, nogy a ’ V e r e s  T e n g e r e n  valóság
gal érkezett vólna Suszhez egy Annusokból és 
Angius iboldon íévö Indusokból áUt> l’iáuios se

reg*
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H a r m a d f z o r i  J e l e n t é s .
A’ jövő Junius holnapnak első napján, * ’ Cs. 

K irályi Famíliához tartozó Bécs ás Laxenburg közt 
fekvS V ö s e n d o r f i  uradalomban, m inttgy 500 
darab Spanyol fajzású kos ás jerke, vagy hím és 
nyöíiéay bárányok, közönséges licitatio, avagy ko- 
tya  vetye által, a’ többet igirőknek, káfz pénzárt 
fognak el adattatni, vagy öfzveséggel, vagy s '  ma
gokat jelentő vásárlóknak tehetségek és kőrnyÜlál* 
lásokhoz képei!, több ofztályokban.

M ivel a’  Csáfz. Kir. Famíliához tartozó ura- 
dalombéli juh nyájaknál lév8 lég fíautaabb Spa- 
nyól fajzású j&hanyájthoz egyedül olly  kosok bo« 
tsattatnak, m ellyek a* lég válogatottabb fzármazá. 
síi Spanyol Orfzági juh nyájaktól hozattattak ide ; 
eleve meg lehetnek arról az okos, fzemes, ás v i
gyázó mezei gazdák gyözettetve, hogy valam int 
Btoll a ’ V ö s e n d o r f i ,  úgy a ’ több Csáfz. Kir. Fa* 
miliához tartozó uradalmakban, ezen fo lyó  és több 
következendő efztendökben tartatandó juhbaroen 
vásárokban, kivánrágok fzerént való  , juhnyájaik- 
nak lég nagyobb tőkálleteíitásáre alkalmatos, ás nem 
fattyű , hanem valóságos Spanyol Orfzági faj
ból való juhokat ás kosokat vásárolhatnak.

Egyébaránt a ’ Cs. Kir. Fam íliához tartozó ura. 
dalmaknak fő kórm ányozó Hivatálja minden kép. 
zelhetö fzorgalom m al azonn fog lenni, hogy ezen 
Spanyol Orfzágból * ’ lég nemesebb ’s lég fzebb Spa
nyol juhfajból hozatott originális barmot annyira 
tenyéfztsthe/Ie, ás ftaporithafia, hogy Ő Csáízári 
Kir. Felségének/Felséges akarattya és tettzése fze
rént nem lokára azokból is lehelen el adni. Ö n
nön magok, a’ magános mezei G éida urak is tud*



hattyák azt, melly ízorot vigyázat kívántalak a’ 
valóságos juhfajnak eredeti valóságában való mag 
tartására, annak tökélleteflen leendő tntg jobbítá
sára , és a' kortsositástól való meg őrzésére. —  
K ő i t  B é c s b e n  a z  i 8 o 4 i k  e l ' í t e u d d n e k  
Á p r i l i s  b ő l i i a p j á b a n .

* *

T u d ó s í t á s  a’ T a i z m a g n s d o r f i  
F e r d ő r ő l .

M inthogy, a’  Vas Varm egyében, valaminí 
Szom bathelyhez őgy KSÍzegbez is három órányi 
távolságra lévő T a t z m a n n s d o r f i  ferde* e^y 
o ly  kies és mfilattságos tályékon fekfcik, a’ m ely
nél kellemetesebbet képzelni is alig Ifrhet; ezen
kívül az oda nyáron által fzárnosan gyülekezett 
M agyar Nemesek, ’ s m ás, Auftriából, StiriábóF, 
Karinthiából , és Karnióliábcl való  vendégek 
társaságokban, jó l mulathatty&kiki magát; kiváií- 
képpen pedig mivelhogy ez, sok küíömbkülömbfé- 
le  nyavalyákban való halznos erejére és favanyú 
vizére nézve egéíz figyel metef* éget és ajánláft ér
demel, mint erről a’ híres Scuedius is a* maga 
Z e i t f c h r i f t  v o n  u n d  f ü r  U n g a r n  nevű 
munkájában környülállásosan ír , —  és utóijira 
m ivel már mindent el követtek, hogy az oda jö- 
vö  vendégeknek jó ételek, és alkalmas fzáliáíok 
illendő áron légyen, és a ’ Földes Uraság egy ta- 
pafztalt Orvofl is rendelt oda, a ’ ki a’ betegeknek 
fegedelmet n yújth at: ezekre nézve méltó ez, hogy 
a’ M agyar Közönségnek tudtára adódjék, és előtte 
ismeretedé tetetteffék.

P. D,


